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MOSACHIOBAJIBHA 3AIIMCKA

Ha chorogHimHii JeHb MOMIKYJIBTYpPHA MYJIbTHIIHTBAaJbHA OCBITa
3aco0amMu BUBUYEHHS PINHOI Ta 1HO3EMHOI MOB € BaXJIMBOK CKJIAJIOBOIO
MOJIepHi3allii e Ta 3MICTy HalllOHAJBHUX OCBITHIX CHCTEM B KpaiHax
€ppornu. YkpaiHa 3HAXOAUTHCA Y HE3BOPOTHIM €BPOIHTErpaliifHIiM pyci,
TOX PO3YMIHHS MiAXOAIB €BPOMU M0 TaKOi MYJIbTHIIIHTBAIBHOI OCBITH,
BMIHHS aJlanTyBaTH iX IO BIIACHUX pealii — JXKUTTeBa MOTpeda miJ yac
HIATOTOBKM CHENIaliCTIB B OCBITHIM cdepi B ymoBax Iiobaizaiii,
C€KOHOMIYHOI I1HTerpaimii Ta CTBOPCHHS €JIMHOTO €BPOMEHCHKOr0 PUHKY
mparli, 3a0e3rneuyroyn MparHeHHs TOTYBATH CIEIIaliCTiB €BPOMEHChKOro
PiBHSI.

Y cywdacHoMy ri00ajli30BaHOMY CBITI BOJOJIHHS 1HO3€MHUMHU
MOBAaMH CTa€ HE€ JIMIIEHb KOHKYPEHTHOIO IIepeBaroro, a i mpocTo
HEOOXIHOK YMOBOK JJIS YCHIITHOTO >KHUTTS. Lle crocyeTbest HE TiIbKU
MOJJIMBOCTI ~ MpaleBJallTyBaHHS Yy MDKHApOAHMX KOMIAHIsX Y
HOJOPOXKEN 3a KOPAOH, ajie W 3arajoM pO3yMIHHSI CBITOBOTO KOHTEKCTY,
JIOCTYILy 110 iHpopMallii Ta KyJIbTypHOr0 OOMIHY.

OcBiTHIIT KOMIOHEHT «BHKIagaHHS 1HO3EMHHUX MOB B KOHTEKCTI
MYJBTHTIHTBI3MY» JIa€ MOXJIUBICTh 3100yBauaM BHUIIOI OCBITH

¢ O3HallOMHMTHCS 3 TEOPETHYHUMH OCHOBAMM MYJIbTHJIHIBi3MY:
PI3HUMHU TEOpisIMH Ta MOJIEJNSAMH, SIKi MOSCHIOIOTh (PEHOMEH BOJOIIHHS
JIeKIIbKOMa MOBaMH, a TaKOX YHMHHUKaMH, IO BIUIMBAIOTH Ha HOro
PO3BUTOK.

e O3HalioMHMTHCH 3 CYYACHMMH TeHAEHUIAMH Yy BHKJIATAHHI
iHO3eMHHMX MOB B YMOBaxX MYJIbTHJIIHIBI3MY.

BuBueHHST BKa3aHOro OCBITHBOIO KOMIIOHEHTa Ja€ 3100yBavyam
BHUIOI OCBITM 3HAHHS, HABUYKM Ta KOMIICTCHINI, fAKi HEOOXImHI I
YCIIIIHOI camopeasi3alii B CydaCHOMY CBITI, BIH € Ba)KJIMBOIO CKJIaI0BOIO
YaCTUHOIO MIArOTOBKU (paxiBLiB 3a crneuiainpHicTio 014 Cepenns ocBita B
yMoBax rjo0aji3aiii, a/pke pPO3yMIHHS CyTi MYJbTHIIHTBI3MY  Hajae
cTyaeHTaM Oe3jiid mepesar, sK akaJeMIYHMX, TaK 1 0COOMCTHX, II¢ I[iHHA
IHBECTHIISI B iXHE Maii0yTHe, siKa MOXE BIIKPUTH JBEpi 10 HOBUX
MOYKJTMBOCTEH JIUII HUX Ta JJOMOMOT'TH iM JTOCST'TH YCIiXYy.



HaB4yajabHO-TEeMAaTHYHHI ILJI1aH

MOJIYJIb 1

3micmosuit modyns 1. Implementation of the concept of multilingualism

in foreign language teaching.
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